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PRODUCTOS PARA PISCINA Y TRATAMIENTOS DE AGUAS
POOL PRODUCTS AND WATER TREATMENTS
PRODUITS DE LA PISCINE ET TRAITEMENTS L'EAU





PRODUCTOS DE SPA
Spa products / Produits de Spa

ALGUICIDA Y FLOCULANTES
Algaecide and flocculants / Alguicide et floculants

DESINFECTANTES SÓLIDOS Y LÍQUIDOS
Solid and liquid disinfectants / Desinfectantes solides et liquides

TRATAMIENTOS DE AGUAS
Water treatments / Traitements l'eau

ANALIZADORES Y RECAMBIOS
Analysers and replacements / Remplacements et Analyseurs

PROBLEMA / POSIBLES CAUSAS / SOLUCIONES 
Problem / Possible Causes / Solutions
Problème / Causes / Solutions Possibles



Desinfectante con oxígeno activo eficaz contra bacterias, algas y hongos. Disinfectant with active oxygen, effective 
against bacteria, algae and fungi. Désinfectant avec oxygène actif, efficace contre bactéries, algues et champignons.

Dosificación / Dosage /

Dosificación de arranque: 5 tabletas/50 m3. Mantenimiento: 1 - 2 tabletas (50 m3 cada 2 días). Initial Start-up: 5 
tablets/50 m3. Maintenance: 1 - 2 tablets (per 50 m3 every 2 days). Dosage démarrage: 5 bâtons/50 m3. 
Maintenance: 1 - 2 bâtons (50).

Referencia / Reference / Référence

PS542    
PS545    

Formato / Format / 

Envase / Tub / Emvallage		  5 kg         
Cajas / Box / Caisses		                4*5 kg

OXÍGENO ACTIVO TAB 200G

Desinfectante eficaz contra bacterias, algas y hongos. Effective disinfectant against bacteria, algae and fungi. Désinfec-
tant efficace contre bactéries, algues et champignons.

Dosificación / Dosage /

Aplicar con el dosificador de tabletas de Bromo. Entre 2 y 6 ppm según piscinas. Use with Bromo tablet dispenser. 
Between 2 to 6 ppm according to swimming pools. Appliquer avec le doseur de bâtons de brome. Entre 2 à 6 ppm 
selon les piscines.

Referencia / Reference / Référence

PS192
PS195

Formato / Format / 

Cubo / Tub / Cube	 		  5 kg                               
Cajas / Box / Caisses		                4*5 kg

BROMO - TAB

Ambientador diseñado para saunas con una agradable fragancia a eucalipto. Air freshener designed to be used in sau-
nas with a pleasant eucalyptus scent. Désodorisant conçu pour sauna avec un agréable parfum à l’eucalyptus.

Dosificación / Dosage /

Verter el producto sobre el cubo de agua del interior de la cabina. Pour the product into the water bucket inside 
the cabin. Verser le produit dans le sceau de l’eau de l’intérieur de la cabine.

Referencia / Reference / Référence

AM042                
AM045

Formato / Format / 

Envase / Bottle / Emvallage		  5 kg                               
Cajas / Box / Caisses		                4*5 kg

AMBISSOL - SAUNA

Producto especialmente estudiado para EL TRATAMIENTO SIN CLORO PARA PISCINAS. Product specially formulated for TO 
TREAT SWIMMING POOLS WITHOUT CHLORINE.  Produit étudié spécialement pour le traitement sans chlore pour piscines.

Dosificación / Dosage /

Dosificación inicial 1 L/50 m3. Dosificación mantenimiento 2,5 L/50 m3. Initial Start-up 1 L/50 m3. Maintenance 2.5 L/50 
m3. Dosage initial 1 L/50 m3. Dosage maintenance 2,5 L/50 m3. 

Referencia / Reference / Référence

PS545
PS626

Formato / Format / 

Cajas / Box / Caisse 		                 4*5 kg
Envase / Jerrican / Emvallage	                 25 kg

OXÍGENO - LÍQUIDO

PRODUCTOS DE SPA
Spa products / Produits de Spa



Alguicida para el mantenimiento de la piscina. Algaecide for swimming pool maintenance. Algicide pour la maintenance 
de la piscine.

Dosificación / Dosage /

Dosificación inicial 2 L/100 m3. Dosificación mantenimiento 1,5 L/100 m3. Initial Start-up 2 L/100 m3. Maintenance 1.5 
L/100 m3. Dosage initial 2 L/100 m3. Dosage maintenance 1,5 L/100 m3. 

Referencia / Reference / Référence

PS012                
PS015                
PS01600

Formato / Format / 

Envase / Jerrican / Emvallage	                   5 kg                            
Cajas / Box / Caisses		                4*5 kg
Envase / Jerrican / Emvallage	                 20 kg

ALGITRÓN

Alguicida para el mantenimiento de la piscina bajo en espuma. Low foam algaecide for swimming pool maintenance.
Algicide pour la maintenance de la piscine a faible teneur en mousse.

Dosificación / Dosage /

Dosificación inicial 2 L/100 m3 Dosificación mantenimiento 1,5 L/100 m3. Initial Start-up 2 L/100 m3. Maintenance 1.5 
L/100 m3. Dosage initial 2 L/100 m3. Dosage maintenance 1,5 L/100 m3.

Referencia / Reference / Référence

PS022                
PS025                
PS01600

Formato / Format / 

Envase / Jerrican / Emvallage	                   5 kg     
Cajas / Box / Caisses		                4*5 kg
Envase / Jerrican / Emvallage	                 20 kg

ALGITRÓN S/E

Desinfectante transparente, bactericida y autoactivo. Elimina malos olores, moho y suciedad en zonas humedas, pelda-
ños, duchas, etc. Clear liquid disinfectant which kills bacteria and eliminates bad smells, dirt and mildew from damp areas, 
steps showers, etc. Désinfectant transparent, bactéricide et autoactif elimine les mauvaises odeurs, moisissure et saleté 
dans zones humides, marches, douches, etc...

Dosificación / Dosage /

Diluir con agua del 0,5 al 2%. Dilute with water from 0.5 to 2%. Diluer avec de l'eau de 0,5 - 2%.

Referencia / Reference / Référence

DS042                  
DS045             
DS04600

Formato / Format / 

Envase / Jerrican / Emvallage		  5 kg                                    
Cajas / Box / Caisses		              4*5 kg
Envase / Jerrican / Emvallage	                 20 kg

BIOCATIONIC 101

ALGUICIDA Y FLOCULANTES 
Algaecide and floculants / Algicide et floculantes



Floculante sólido en tableta de 30 g para el mantenimiento del agua de las piscinas. Solid flocculant in tablet of 30 g for 
swimming pool maintenance. Floculant solide en bâton de 30 g pour la maintenance de l’eau des piscines.

Dosificación / Dosage /
13 tabletas/100 m3 cada 2 lavados contracorriente o 2 veces al mes según turbidez del agua. 13 tablets/100 m3 
every 2 backwashes or 2 times per month depending on the cloudiness of water. 13 bâtons/100 m3 chaque 2 lava-
ges contre courant ou 2 fois selon l’opacité de l’eau.

Referencia / Reference / Référence

PS262                             
PS265

Formato / Format / 

Envase / Tub / Emvallage		  5 kg                               
Cajas / Box / Caisses		               4*5 kg

AQUAFLOCK - TAB - 30

Floculante granulado para el mantenimiento del agua de las piscinas. Granular flocculant for swimming pool maintenan-
ce. Floculant granule pour la maintenance de l’eau des piscines.

Dosificación / Dosage /

0,5 kg - 2 kg/100 m³ (dosis orientativa). 0.5 kg - 2 kg/100 m³ (orientative dosage). 0,5 kg - 2 kg/100 m3 (dosage 
orientatif).

Referencia / Reference / Référence

PS032                 
PS036

Formato / Format / 

Cubo / Bag / Cube			   5 kg                              
Saco / Sack / Sacs		                  25 kg

AQUAFLOCK - SÓLIDO

Floculante sólido en cartucho para el mantenimiento del agua de las piscinas. Solid flocculant cartridge for swimming 
pool maintenance. Floculant solide en bâton pour la maintenance de l’eau des piscines.

Dosificación / Dosage /

1 cartucho/50 m³ cada 2 lavados contracorriente o 2 veces al mes según turbidez del agua. 1 cartridge/50 m3 
every 2 backwashes or 2 times per month depending on the cloudiness of the water. 1 bâton/50 m3 chaque 2 lava-
ges contre courant ou 2 fois selon l’opacite de l’eau.

Referencia / Reference / Référence

PSQP203505

Formato / Format / 

Cajas / Box / Caisses		 24*4 u
		

AQUAFLOCK - CARTUCHOS

Floculante líquido para el mantenimiento del agua de las piscinas. Liquid flocculant for swimming pool maintenance. 
Floculant liquide pour la maintenance de l’eau des piscines.

Dosificación / Dosage /

0,25 - 1,5 L/100 m3 según la turbidez del agua. 0.25 - 1.5 L/100 m3 Depending on cloudiness of water. Dosage 0,25 - 
1,5 L/100 m3, selon l’opacité de l’eau.

Referencia / Reference / Référence

PS042              
PS045               
PS046

Formato / Format / 

Envase / Container / Carafe	 	 5 kg                          
Cajas / Box / Caisse		                 4*5 kg
Envase / Jerrican / Emvallage	                 25 kg

AQUAFLOCK - LÍQUIDO

Enérgico secuestrante de calcio y metales presentes en el agua que evitan la formación de incrustaciones de cal. Power-
ful sequestrant of calcium and metals present in water that prevent the formation of lime scale. Séquestrant énergétique 
du calcium et des métaux présents dans l'eau qui empêchent la formation de l'échelle de la chaux.

Dosificación / Dosage /
Arranque: 2 L de Antical por 50 m3 de agua de la piscina. Mantenimiento: 1 L de Antical por 50 m3 cada dos sema-
nas. Starts: 2 L of Antical per 50 m3 of pool water. Maintenance: 1 L of Antical per 50 m3 every two weeks. Commen-
ce: 2 L d'Antical par 50 m3 d'eau de piscine. Maintenance: 1 L d'Antical par 50 m3 toutes les deux semaines.

Referencia / Reference / Référence

LJ435

Formato / Format / 

Cajas / Box / Caisses		               4*5 kg

ANTICAL



Limpiador y desincrustante de cal en piscina y azulejos. Cleaner and descaler of lime in pool and tiles. Nettoyant et désin-
crustant de calcaire en piscines et carrelages.

Dosificación / Dosage /

Utilizar diluido al 25% - 100%. Dilute in water 25% - 100%. Utiliser dilué entre 25% - 100%.

Referencia / Reference / Référence

PS09600

Formato / Format / 

Envase / Jerrican / Emvallage	                 23 kg

NODIRT - PISCINAS

Aditivo líquido para la disminución del pH del agua en la piscina. Liquid additive used to reduce the pH level in swimming 
pool water. Additif liquide pour la diminution du pH de la piscine.

Dosificación / Dosage /

Dosificación inicial 0,25 - 0,35 kg/100 m3. Dosificación mantenimiento 0,12 kg - 0,25 kg/100 m3 por día.
Initial Start-up: 0.25 - 0.35 kg/100 m3. Maintenance 0.12 kg - 0.25 kg/100 m3 per day. Dosage initial 0,25 - 0,35 kg/100 
m3. Dosage maintenance 0,12 kg - 0,25 kg/100 m3 par jour.

Referencia / Reference / Référence

PS163                
PS164

Formato / Format / 

Envase / Jerrican / Emvallage 	                12 kg
Envase / Jerrican / Emvallage	                22 kg

pH- LÍQUIDO 

Aditivo para disminuir el pH de la piscina. Additive used to reduce the pH level in swimming pool water. Additif pour rédui-
re le pH de la piscine.

Dosificación / Dosage /

500 mL de producto por cada 100 m3 de agua hasta conseguir un pH comprendido entre 7,2 y 7,6.
500 mL/100 m3 until pH reading falls between 7.2 - 7.6. Doser de 500 cc en 500 cc de produit pour chaque
100 m3 jusquà obtenir un pH compris entre 7,2 et 7,6.

Referencia / Reference / Référence

PS486

Formato / Format / 

Envase / Jerrican / Emvallage	                 25 kg

pH- LÍQUIDO (S) 

Aditivo en polvo para la disminución del pH del agua en la piscina. Powdered additive used to reduce the pH level in 
swimming pool water. Additif en poudre pour la diminution du pH de l eau de la piscine.

Dosificación / Dosage /

Aplicar 0,15 kg por cada 0,1 unidades de pH a disminuir para 100m³. 0.15 kg per 0.1 pH reduction per 100 m3. Appli-
quer 0,15 kg pour chaque 0,1 unité de pH à diminuer per 100m³.

Referencia / Reference / Référence

PS182                   
PS18600

Formato / Format / 

Cubo / Tub / Cube			   5 kg                               
Sacos / Sack / Sacs		                  25 kg

pH-

VARIOS
Various / Plusieurs



Producto para el mantenimiento invernal del agua de la piscina. Product for winter maintenance of swimming pool water. 
Produit pour la maintenance hivernale de l’eau de la piscine.

Dosificación / Dosage /

Aplicar 5 L/50 m3. Apply 5 L/50 m³. Appliquer 5 L/100 m3.

Referencia / Reference / Référence

PS242                 
PS245

Formato / Format / 

Envase / Container / Emvallage		 5 kg                            
Cajas / Box / Caisses		                4*5 kg

INVERNADOR

Aditivo para clarificar el agua de la piscina. Additive used to clear swimming pool water. Additif pour clarifier l’eau de
la piscine.

Dosificación / Dosage /

Adicionar 100 mL por cada 60 m3. Apply 100 mL per 60 m³. Appliquer 100 mL pour chaque 60 m3.

Referencia / Reference / Référence

PS6615

Formato / Format / 

Cajas / Box / Caisses	 12*750 cc

D - CLEAR CLARIFICANTE

Potente limpiador protector para la conservación de metales como barandillas y escaleras inox, etc. Powerful cleaner 
and protector for the preservation of metal surfaces such as handrails and stainless steel steps, etc. Nettoyant puissant 
protecteur pour la conservation des métaux tels que rampes et escaliers en inox, etc...

Dosificación / Dosage /

Aplicar el producto puro con una bayeta. Apply directly using a soft cloth. Appliquer le produit pur sur un chiffon.

Referencia / Reference / Référence

DT384            
DT3845

Formato / Format / 

Envase / Bottle / Emvallage	  1*750 cc                                  
Cajas / Box / Caisses	 12*750 cc

ACERSSOL 21

Limpiador concentrado para la limpieza de cremas solares y grasas existentes en la línea de flotación del agua de la  
piscina. Concentrated cleaner for the removal of sun creams and other greasy substances that accumulate around the 
swimming pool waterline. Nettoyant concentre pour le nettoyage de crèmes solaires et graisses existantes sur la ligne de 
flottement de l’eau de la piscine.

Dosificación / Dosage /

Utilizar un estropajo y frotar con el limpiador las cremas o grasas existentes. Posteriormente secar.
Use with a scourer to clean cream and grease residues off. Utiliser une éponge grattoir et avec le nettoyant, frotter 
les crèmes ou graisses existentes.

Referencia / Reference / Référence

PS631              
PS6315

Formato / Format / 

Envase / Bottle / Emvallage		  1 kg                              
Caja / Box / Caisse		               12*1 kg

LIMPIA - BORDES

Hidróxido sódico en perlas 1 kg. Caustic Soda (Sodium Hydroxide) beads 1 kg. Hydroxyde de sodium en perles 1 kg.

Dosificación / Dosage /

Según uso. Use dependent. Selon usage.

Referencia / Reference / Référence

LJ2415

Formato / Format / 

Cajas / Box / Caisses                                 12*1 kg

SOSA CÁUSTICA 1 kg



Aditivo en polvo para el aumento del pH del agua en la piscina. Powdered additive used to increase the pH level in swim-
ming pool water. Additif en poudre pour augmenter du pH de l eau de la piscine.

Dosificación / Dosage /

Aplicar 0,15 kg por cada 0,1 unidades de pH a aumentar para 50m³. For 50 m³ 0.15 kg per 0.1 pH increase per 100 
m³. Appliquer 0,15 kg pour chaque 0,1 unité de pH à augmenter per 50m³.

Referencia / Reference / Référence

PS172

Formato / Format / 

Cubo / Tub / Cube			   5 kg                              

pH+

Aditivo líquido para el aumento del pH del agua en la piscina. Liquid additive used to increase the pH level in swimming 
pool water. Additif liquide pour augmenter du pH de la piscine.

Dosificación / Dosage /

Dosificar 1 L de producto por cada 100m³ hasta conseguir un pH comprendido entre 7,2 y 7,6. Measure 1 L of 
product per 100m³ until achieving a pH between 7.2 and 7.6. Mesurer 1 L de produit par 100 m³ jusqu'à atteindre un 
pH entre 7,2 et 7,6.

Referencia / Reference / Référence

PS616
PS615

Formato / Format / 

Envase / Jerrican / Emvallage 	                25 kg
Cajas / Box / Caisses 		                4*6 kg

pH+ LÍQUIDO 



Cloro granulado de DISOLUCIÓN RÁPIDA para la cloración inicial y mantenimiento del agua. QUICK DISSOLVING chlorine 
granules for initial chlorination and maintenance of swimming pool water. Chlore en granulé - DISSOLUTION RAPIDE pour la 
coloration initiale et maintenance de l’eau.

Dosificación / Dosage /

Dosificación inicial 0,3 - 0,5 kg/100 m3. Dosificación mantenimiento 0,18 - 0,36 kg/día/100 m3. Initial Start-up 0.3 - 0.5 
kg/100 m3. Daily Maintenance 0.18 - 0.36 kg/100 m3. Dosage initial 0,3 - 0,5 kg/100 m3. Dosage maintenance 0,18 - 
0,36 kg/jour/100 m3.

Referencia / Reference / Référence

PS112              
PS115                    
PS116

Formato / Format / 

Cubo / Tub / Cube			   5 kg                             
Caja / Box / Caisse		                 4*5 kg
Cubo / Tub / Cube		                  30 kg

CloroPISCICLORpiscinas GRR

Cloro granulado de DISOLUCIÓN LENTA para la cloración inicial y el mantenimiento del agua. SLOW DISSOLVING chlorine 
granules for initial chlorination and maintenance of the water. Chlore en granulé de DISSOLUTION LENTE pour la coloration 
initiale et maintenance de l’eau.

Dosificación / Dosage /

Dosificación inicial 0,25 - 0,35 kg/100 m3. Dosificación mantenimiento 0,12 kg - 0,25 kg/100 m3 por día.
Initial Start-up 0.25 - 0.35 kg/100 m3. Daily Maintenance 0.12 kg - 0.25 kg/100 m3. Dosage initial 0,25 - 0,35 kg/100 m3. 
Dosage maintenance 0.12 kg - 0.25 kg/100 m3 jour.

Referencia / Reference / Référence

PS102                
PS105              
PS106

Formato / Format / 

Cubo / Tub / Cube			   5 kg                             
Caja / Box / Caisse		                 4*5 kg
Cubo / Tub / Cube		                  30 kg

CloroPISCICLORpiscinas GR

DESINFECTANTES SÓLIDOS Y LÍQUIDOS
Solid and liquid disinfectants / Desinfectantes solides et liquides

Recuperador de aguas verdes o turbias de la piscina. Recovery of green or cloudy swimming pool water. Récupérateur 
des eaux vertes et boueuses de la piscine.

Dosificación / Dosage /

Aplicar 0,5 kg/25 m3 de agua. Apply 0.5 kg/25 m³ water. Appliquer 0,5 kg/25 m3 d'eau.

Referencia / Reference / Référence

PS621
PS6215

Formato / Format / 

Tarro / Tub / Pot		                 500 g                             
Cajas / Box / Caisses		     	 12 u

CHOC RAPID GRANULADO



Cloro en tabletas de 200 g de cinco acciones. Producto de DISOLUCIÓN LENTA (DESINFECTANTE, FLOCULANTE, ALGUICI-
DA, ANTICAL Y ESTABILIZANTE DEL pH) para la cloración inicial y el mantenimiento del agua. FIVE action SLOW DISSOLVING 
chlorine tablets 200 g (DISINFECTANT, FLOCCULANT, ALGAECIDE, LIMESCALE REMOVER, pH STABILIZER) for initial chlorination 
and maintenance of water. Chlore en bâtons de 5 actions de 200 g de LENTE DISSOLUTION (DÉSINFECTANT, ALGICIDE, 
ANTICALCAIRE et STABILISATEUR DU pH).

Dosificación / Dosage /

Dosificación mantenimiento 4 tabletas/semana/100 m3. Reponer según consumo 6 - 7 días. Maintenance 4 tablets 
/100 m3 per week. Replace as consumed 6 - 7 days. Dosage maintenance 4 bâtons/semaine/100 m3.

Referencia / Reference / Référence

PS372              
PS375

Formato / Format / 

Cubo / Tub / Cube			   5 kg                             
Caja / Box / Caisses	 	                4*5 kg

Q - 200 TAB 200 5 EFECTOS

Cloro en tableta de 200 g de DISOLUCIÓN LENTA para la cloración inicial y el mantenimiento del agua.
Chlorine in 200 g tablets: SLOW DISSOLVING chlorine tablets for initial chlorination and maintenance of water. 
Chlore en bâton de 200 g de LENTE DISSOLUTION pour la chloration initiale et la maintenance de l’eau.

Dosificación / Dosage /

Mantenimiento 4 tabletas/50 m3. Reponer según consumo 20 días. Maintenance 4 tablets/50 m3. Replace as consu-
med - 20 days. Dosage maintenance 4 bâtons/50 m3. Remplacer selon consommation 20 jours.

Referencia / Reference / Référence

PS132              
PS135               
PS136

Formato / Format / 

Cubo / Tub / Cube			   5 kg                             
Caja / Box / Caisse		                 4*5 kg
Cubo / Tub / Cube		                  25 kg

CloroPISCICLORpiscinas TR

Cloro en tabletas de 200 g de triple acción. Producto de DISOLUCIÓN LENTA (DESINFECTANTE,FLOCULANTE, ALGUICIDA)
para la cloración inicial y el mantenimiento del agua. Triple action SLOW DISSOLVING 200 g chlorine Tablets (DISINFECTANT, 
FLOCCULANT, ALGAECIDE) for initial chlorination and maintenance of water. Chlore en bâtons de triple actions de 200 g 
de LENTE DISSOLUTION (DÉSINFECTANTE, FLOCULANT, ALGICIDE) pour la chloration initiale et la maintenance de l’eau.

Dosificación / Dosage /

Dosificación mantenimiento 4 tabletas/semana/100 m3. Reponer según consumo 6 - 7 dias. Maintenance 4 tablets 
/ 100 m3 per week. Replace as consumed 6 - 7 days. Dosage maintenance 4 bâtons/semaine/100 m3. Remplacer 
selon consommation 6 - 7 jours.

Referencia / Reference / Référence

PS122               
PS125             
PS126

Formato / Format / 

Cubo / Tub / Cube	 		  5 kg                             
Caja / Box / Caisse		                 4*5 kg
Cubo / Tub / Cube                                       25 kg

CloroPISCICLORpiscinas TRR 3 EFECTOS

Cloro en tabletas de 200 g de cuatro acciones. Producto de DISOLUCIÓN LENTA (DESINFECTANTE, FLOCULANTE, ALGUICI-
DA y ANTICAL) para la cloración inicial y el mantenimiento del agua. Quadruple action SLOW DISSOLVING chlorine tablets 
200 g (DISINFECTANT, FLOCCULANT, ALGAECIDE, LIMESCALE REMOVER) for initial chlorination and maintenance of water. 
Chlore en bâtons de 4 actions de 200 g de DISSOLUTION LENTE (DÉSINFECTANT, FLOCULANT, ALGICIDE ET ANTICALCAIRE) 
pour la chloration initiale et la maintenance de l’eau.

Dosificación / Dosage /

Dosificación mantenimiento 4 tabletas/semana/100 m3. Reponer según consumo 6 - 7 dias. Maintenance 4 tablets 
/100 m3 per week. Replace as consumed 6 - 7 days. Dosage maintenance 4 bâtons/semaine/100 m3. Remplacer 
selon consommation 6 - 7 jours.

Referencia / Reference / Référence

PS422              
PS425

Formato / Format / 

Cubo / Tub / Cube	 		  5 kg                             
Caja / Box / Caisses		                 4*5 kg

Q - 200 TAB 200 4 EFECTOS



DESINFECTANTES SÓLIDOS Y LÍQUIDOS
Solid and liquid disinfectants / Desinfectantes solides et liquides

Producto para aumentar la alcalinidad del agua y estabilizar el valor del pH bajo. Product for mulated to increase water 
alkalinity and correct low pH values. Produit pour augmenter l’alcalinité de l’eau et stabiliser la valeur du pH bas.

Dosificación / Dosage /

Dosificación inicial 1 kg/50 m3. Para subir 10 ppm añadir 1,8 kg/100 m3. Initial Start-up 1 kg/50 m3 to raise by 10 ppm 
add 1.8 kg/100 m3. Dosage initial 1 kg/50 m3. Pour élever ajouter 10 ppm ajouter 1,8 kg/100 m3.

Referencia / Reference / Référence

PS562

Formato / Format / 

Cubo / Tub / Cube			   5 kg 

ALCALINIDAD +

Producto especialmente estudiado para disminuir la concentración de cloro en la piscina. Product specially formulated 
to reduce the chlorine concentration in pool water. Produit étudié spécialement pour diminuer la concentration de chlore 
dans la piscine.

Dosificación / Dosage /

Dosificación: Añadir 400 g/100 m3. Añadir 400 g por cada ppm de cloro a neutralizar. 400 g/100 m3 per ppm of 
chlorine to be neutralized. Dosage: Ajouter 400 g/100 m3 par ppm de chlore pour neutraliser.

Referencia / Reference / Référence

PS052           
PS056

Formato / Format / 

Cubo / Tub / Cube			   5 kg                             
Cubo / Tub / Cube		                  25 kg

MINORADOR DE CLORO

Desinfectante y bactericida líquido especial para piscinas particulares, públicas y parques acúaticos. 150 g/L de 
cloro activo salida de fábrica. Anti-bacterial liquid disinfectant specially formulated for private and public swim-
ming pools and water parks. 150 g/L of active chlorine at time of production. Désinfectant et bactéricide liquide 
spécial pour piscines particulières, publiques et Parques aquatiques. 150 g/L de chlore actif départ usine.

Dosificación / Dosage /

Arranque: 3 L/100 m3. Dosificación mantenimiento diario: ajustar entre 0,6 - 2 ppm. Initial Start-up:  3 L/ 100 m3. Daily 
mantenance: adjust between 0.6 - 2 ppm. Démarrage 3 L/100 m3. Dose d’entretien quotidienne: ajuster entre 0,6 et 
2 ppm.

Referencia / Reference / Référence

PS143            
PS146

Formato / Format / 

Envase / Container / Emvallage	                12 kg                           
Envase / Container / Emvallage	                24 kg

CloroPISCICLORpiscinas - F

Producto especialmente estudiado para EL TRATAMIENTO SIN CLORO PARA PISCINAS. Product specially formulated TO 
TREAT SWIMMING POOLS WITHOUT CHLORINE. Produit étudié spécialement pour le traitement sans chlore pour piscines.

Dosificación / Dosage /

Dosificación inicial 1 L/50 m3. Dosificación mantenimiento 2,5 L/50 m3. Initial Start-up 1 L/50 m3                                                         
Maintenance 2.5 L/50 m3. Dosage initial 1 L/50 m3. Dosage maintenance 2,5 L/50 m3. 

Referencia / Reference / Référence

PS626

Formato / Format / 

Envase / Jerrican / Emvallage	                 25 kg

OXÍGENO - LÍQUIDO



Desinfectante con oxígeno activo eficaz contra bacterias, algas y hongos. Disinfectant with active oxygen, effective 
against bacteria, algae and fungi. Désinfectant avec oxygène actif, efficace contre bactéries, algues et champignons.

Dosificación / Dosage /

Dosificación de arranque: 5 tabletas/50 m3. Mantenimiento: 1 - 2 tabletas (50 m3 cada 2 días). Initial Start-up: 5 
tablets/50 m3. Maintenance: 1 - 2 tablets (50 m3 every 2 days). Dosage démarrage: 5 bâtons/50 m3 
Maintenance: 1 - 2 bâtons (50).

Referencia / Reference / Référence

PS542    
PS545    

Formato / Format / 

Envase / Tub / Emvallage		  5 kg         
Cajas / Box / Caisses		                4*5 kg

OXÍGENO ACTIVO TAB 200G



Alcalino (bajo punto cristalización) / aumentador pH. Alkaline (low freeze point) / pH Elevator. Alcaline / (mesure faible 
congélation) hausse pH.

Dosificación / Dosage /

Según uso. Use Dependent. Selon usage.

Referencia / Reference / Référence

LJ3077

Formato / Format / 

Contenedor / Container / Conteneur   1275 kg

SOSA 25%

Desinfectante para el tratamiento de aguas potables: 150 g/L salida de fábrica. Disinfectant for Drinking water: 150 g/L on 
leaving factory. Désinfectant traitement des eaux potables:150 g/L sortie de l’usine.

Dosificación / Dosage /

2 L por cada 100 m3 de agua. 20 cc cada 1000 L de capacidad según consumo de agua para tener entre 0,8 - 1,0 
ppm de cloro libre en depósito. 2 L/100 m3 water. Between 20 cc per 1000 L in accordance with water consumption 
to maintain between 0.8 - 1.0 ppm free chlorine in the tank. 2 L pour chaque 100 m3 d’eau. 20 chaque 1000 L de 
capacite selon consommation d’eau pour avoir entre 0,8 - 1,0 ppm de chlore libre en dépôt.

Referencia / Reference / Référence

PS086              
PS0877

Formato / Format / 

Garrafa / Jerrican / Carafe	                 24 kg
Contenedor / Conteneur	             1250 kg

HIPOCLORITO SÓDICO - AGUAS POTABLES

Desincrustante y minorador de pH de aguas potables. Descaler and pH reducer in drinking water. Désincrustant et minori-
té des eaux potables.

Dosificación / Dosage /

Medir el pH y dosificar poco a poco hasta conseguir el pH deseado. Aplicar 90 mL por cada 0,1 unidades de pH 
a disminuir para 100m³ de agua. Measure the pH value and add little by little until the desired pH level is reached. 
Add 90 mL for 0.1 unit reduction in pH value for 100m³ of water. Mesurer le pH et doser peu a peu jusqu’à obtenir le 
pH souhaite. Appliquer 90 mL pour chaque 0,1 unités de pH a diminuer pour 100m³ d'eau.

Referencia / Reference / Référence

LJ154              
PS3177

Formato / Format / 

Garrafa / Jerrican / Carafe	                 22 kg
Contenedor / Conteneur	             1164 kg

SALFUMANT (ÁCIDO CLORHÍDRICO 32 - 33%)

TRATAMIENTOS DE AGUAS
Water treatments / Traitements L'eau

Alcalino food grade / aumentador pH. Food grade alkaline / pH Elevator. Alcaline food grade / (mesure faible congéla-
tion) hausse pH.

Dosificación / Dosage /

Según uso. Use Dependent. Selon usage.

Referencia / Reference / Référence

LJ186                 
LJ1877

Formato / Format / 

Envase / Sack / Emvallage	                 30 kg 
Contenedor / Conteneur	             1525 kg

SOSA 50% FOOD GRADE



Coagulante. Coagulant. Coagulant.

Dosificación / Dosage /

Según uso. Use Dependent. Selon usage.

Referencia / Reference / Référence

LJ3377

Formato / Format / 

Contenedor / Container / Conteneur   1440 kg

CLORURO FÉRRICO 40% 

Minorador de cloro para aguas potables. Chlorine reducer for drinking water. Limitateur de chlore eaux potables.

Dosificación / Dosage /

Dosificar 1,34 ppm por cada ppm de cloro activo a neutralizar. Dose 1.34 ppm for each ppm of active chlorine to 
be neutralized. Doser 1,34 ppm pour chaque ppm de chlore actif à neutraliser. Dosage/100 m3: ajouter 400 g pour 
chaque ppm de chlore à neutraliser.   

Referencia / Reference / Référence

7D02

Formato / Format / 

Sacos / Sack / Emvallage	                 25 kg

METABISULFITO SÓDICO

Floculante depuradoras. Filtration flocculant. Floculant dépuratif.

Dosificación / Dosage /

0,5 kg - 2 kg/100 m3 (dosif orientativa) 1 kg/100 m3. 0.5 kg - 2.0 kg/100 m3 (orientative dose) 1 kg/100 m3. 0,5 kg - 2 
kg/100 m3 (dosage orientation) 1 kg/100 m3.

Referencia / Reference / Référence

4H01

Formato / Format / 

Sacos / Sack / Sacs	                  	                25 kg

SULFATO DE ALÚMINA

Detergente alcalino y aumentador pH. Alkaline detergent and pH Elevator. Détergent alcaline et hausse pH.

Dosificación / Dosage /

Según uso. Use Dependent.  Selon usage.

Referencia / Reference / Référence

LJ378           

Formato / Format / 

Contenedor / Container / Conteneur   1440 kg

POTASA 50% FOOD GRADE



ANALIZADORES Y RECAMBIOS
Analysers and replacements / Remplacements et analyseurs

Botella Phenol 20 mL
Referencia / Reference
/ Référence

R0110

Formato / Format / 

1 u.Phenol Red 20 mL bottle / 
Bouteille Phénol 20 mL 

Botella Oto 20 mL
Referencia / Reference
/ Référence

R0400

Formato / Format / 

1 u.Oto 20 mL bottle /
Bouteille Oto 20 mL

Recambio DPD Nº1 cloro libre

PS210

Formato / Format / 

Caja de 250 u.
Box of 250 u.
Caisse de 250 u.

Replacement DPD Nº1 free chlorine / 
Recharge DPD N°1 chlore libre

Recambio DPD Nº3 cloro combinado libre

PPR0209015

Formato / Format / 

Caja de 250 u.
Box of 250 u.
Caisse de 250 u.

Replacement DPD Nº3 combined chlorine /
Recharge DPD N°3 chlore combiné

Recambio DPD Phenol Red

PS391

Formato / Format / 

Caja de 250 u.
Box of 250 u.
Caisse de 250 u.

Replacement DPD Phenol Red / 
Recharge DPD Phénol Rouge

Recambio tiras indicador pH

PS400

Formato / Format / 

1 u.Replacement pH indicator strips / 
Recharge tiges indicatrices pH 

Referencia / Reference
/ Référence

Referencia / Reference
/ Référence

Referencia / Reference
/ Référence

Referencia / Reference
/ Référence



Analizador estándard (cloro total -pH)

MQ020

Formato / Format / 

1 u.Standard Analyser (Total chlorine -pH) / 
Analyseur Standard (Chlore total -pH)

Analizador Pooltester  
(cloro libre -pH - Bromo)

MA800

Formato / Format / 

1 u.Pooltester Analyser (free chlorine -pH - bromine) / 
Analyseur Pooltester (chlore total -pH - brome)

Aquacheck-3 test 
(cloro libre-pH-alcalinidad)

MQP209091

Formato / Format / 

1 u.Aquacheck-3 test (Free Chlorine -pH - Alkalinity) / 
Aquacheck-3 test (Chlore libre -pH - Alcalinité)

Analizador de Dureza Agua

MQ010

Formato / Format / 

1 u.Water hardness analyser /
Analyseur de dureté de l’eau 

Recambio “A” analizador dureza 20 c.c.

PS490

Formato / Format / 

1 u.Reactive “A” hardness analyser 20 cc. / Réactif 
“À” analyseur dureté 20 c.c

Recambio “B” analizador dureza 20 c.c.

PS550

Formato / Format / 

1 u.Reactive “B” hardness analyzer 20 cc. /
Réactif ”B” analyseur dureté 20 c.c 

Referencia / Reference
/ Référence

Referencia / Reference
/ Référence

Referencia / Reference
/ Référence

Referencia / Reference
/ Référence

Referencia / Reference
/ Référence

Referencia / Reference
/ Référence

Analizador ácido cianúrico
Referencia / Reference
/ Référence

MC960

Formato / Format / 

1 u.Cyanuric acid analyzer / 
Analyseur d'acide cyanurique



INTRUCCIONES DE APLICACIÓN Y USO
APPLICATION AND USE INSTRUCTIONS /
INSTRUCTIONS D'APPLICATION ET D'UTILISATION



Notas importantes:

1. Después de efectuar la cloración inicial o de choque es aconsejable no bañarse hasta que el cloro libre 
sea inferior a 2 ppm (aproximadamente 12 - 24h. despúes del tratamiento).
2. No añada al mismo tiempo el cloro y el alguicida. Aplique el alguicida al menos 6 horas después de 
efectuarse la cloración.
3. Las dosis de mantenimiento en la tabla de tratamiento son orientativas para una piscina de tipo familiar, 
pero el gasto de cloro puede fluctuar dependiendo del calor, ubicación de la piscina, sistema, frecuencia 
de filtrado y sobre todo del número de bañistas, por lo que estas cantidades pueden llegar a multiplicarse 
por 5, por 10 e incluso más para piscinas comunitarias y públicas dependiendo de la afluencia de gente 
que tengan.
4. No mezcle nunca los productos clorados (CloroPISCICLORpiscina) con pH- o pH Liq ya que puede causar 
graves intoxicaciones por cloro gas.
5. Nunca utilice el CloroPISCICLORpiscina F al mismo tiempo que CloroPISCICLORpiscina granulado o table-
tas.

Ponga a punto su piscina:

Al principio de temporada, realice las siguientes operaciones:

1.- Limpie el vaso de su piscina, en el caso de renovar el agua, se recomienda realizar la limpieza con NO-
DIRT PISCINAS en horas de poco sol y manteniendo siempre las paredes húmedas, evitando que el produc-
to toque las barandillas, y escaleras de acero inoxidable. Para la limpieza de escaleras de acero inoxida-
ble, barandillas, etc., se recomienda utilizar DESINCRUST o EKASOL TERRA.
	
2.- Es necesario, antes de la puesta a punto de la piscina comprobar el buen estado de los skimmers, filtros, 
pre filtros, válvulas, etc. Compruebe el buen funcionamiento de la bomba, para ello se recomienda seguir 
los siguientes pasos:

PRODUCTO DOSIS PARA100m³ FRECUENCIA

CloroPISCICLORpiscina F 3 L

Al llenarla

Choc - Rapid 500 g 500 g

CloroPISCICLORpiscinas - GRR 300 g/500 g

CloroPISCICLORpiscinas - GR 250/350 g

CloroPISCICLORpiscinas - TR 8 tab

CloroPISCICLORpiscinas - TTR 3 Efec 4 tab

Q-200 4 efectos tab - 200 4  tab

Q-200 5 efectos tab - 200 4 tab

Oxigen Liquid 2,5 L

Oxigeno Activo tab 200 g 10 tabletas con dosf de bromo

Bromo Tab Para piscina cubierta ,bromo residual 
libre 2 - 4 ppm

CloroPISCICLORpiscinas - F 2,4 kg a 3,6 kg

Diario

Choc - rapid 500 g Ninguno

CloroPISCICLORpiscinas - GRR 0,18 kg - 0,36 kg

CloroPISCICLORpiscinas - GR 0,12 kg - 0,25 kg

CloroPISCICLORpiscinas - TR Reponer según consumo  20 días

CloroPISCICLORpiscinas - TTR 3 Efec Reponer según consumo  6 - 7 días

Q-200 4 efectos tab - 200 Reponer según consumo  6 - 7 días

Semanal

Q-200 5 efectos tab - 200 Reponer según consumo  6 - 7 días

Oxigen Liquid 0,5 L

Oxigeno Activo tab 200 g 2 - 4 tab cada 2 días

Bromo Tab Para piscina cubierta, bromo residual 
libre 2 - 6 ppm
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	 A.- LIMPIEZA DE TUBERIAS. Con la bomba parada, coloque la válvula selectora en posición de en-
juague, abriendo las válvulas del sumidero, skimmers y limpia fondos. Conecte la bomba de 2 - 3 minu-
tos.

	 B.- LAVADO ARENA DEL FILTRO. Con la bomba parada, coloque la válvula selectora en posición de 
enjuague, abriendo las válvulas de sumidero, skimmers y limpiafondos. Conecte la bomba de 2 - 3 mi-
nutos. Se recomienda cambiar la arena cada 2 o 3 años. Hay que tener en cuenta que cada filtro tiene 
un proceso de limpiado diferente. Para un correcto funcionamiento siga las instrucciones del fabricante. 
Limpie el filtro al menos dos veces a la semana.
	
	 C.- FILTRACIÓN AGUA PISCINA. Con la bomba parada, coloque la válvula selectora en posición de 
filtración. De este modo ya tenemos la bomba lista para filtrar el agua de la piscina.

Nota importante: siempre que se cambie de posición la maneta de la válvula selectora, la bomba tiene 
que estar parada.
 
3.- Una vez limpio el vaso, llene la piscina y ponga en marcha la bomba y el filtro. El nivel del agua no debe 
rebasar los skimmers, ha de quedar a la mitad.

4.- Recoja una muestra de agua a 40 - 50 cm de profundidad y determine el pH con el test kit. Asegúrese 
de que la coloración de la muestra esté en la “zona correcta” (7,2 - 7,6). Si no lo está, “corrija” con pH+ o 
pH-.

5.- Efectúe la cloración inicial (ver tabla de tratamiento). Para ello, mantenga la bomba en marcha y aña-
da directamente a la piscina, a través del dosificador o en los skimmers, la cantidad indicada en la tabla 
de tratamiento del producto CloroPISCICLORpiscina elegido.

6.-  24 horas después de la cloración inicial, realice la primera aplicación del alguicida ALGITRÓN según 
indica la tabla de tratamientos.

Mantenga limpia el agua de su piscina

El agua de su piscina debe ser transparente y permanecer biológica y visualmente limpia. Para el manteni-
miento del agua utilice nuestros productos según la dosis orientativa y frecuencia aconsejada en la tabla 
de tratamiento. Compruebe que los análisis están dentro de los límites establecidos por la Reglamentación 
Técnico Sanitaria para el mantenimiento de aguas de piscinas de su comunidad. Si no lo están, "corrija" 
según indica el cuadro de controles, ajustando primero el pH y posteriormente clorando.

6,5                 7,2                            7,6                                  8,0

Zona ácida, 
corregir con 
pH+

Zona correcta Zona alcalina, corregir 
con pH-

<0,4 mg            0,4                             1,5                 >1,5 mg/L

Dosificar
desinfectante

Zona correcta Dosificar minorador

PARÁMETROS VALORES UNIDADES

Color y olor Inodora e incolora, salvo ligero olor caracteristico al desinfectante utilizado -

Transparencia del agua - -

Cloro combinado No podra sobrepasar en 0.6 mg/L sobre cloro libre medido. mg/L Cloro

Bromo (1) 1 - 3 mg/L Bromo

Cantidad de agua Depurada y renovada en cada vaso. -

Controles diarios del agua

Otros parámetros de medición diaria

(1) Sólo se determinará cuando se utilice este producto en la desinfección del agua.

NOTA. Los valores expuestos en la tabla están sujetos a la Reglamentación Técnico Sanitaria de La Comunidad Valenciana, por lo que para otras comu-
nidades puede variar.

El pH El Cloro

Para cualquier corrección de pH, añada la cantidad de pH+ o pH- indicada en la dosificacion del produc-
to con la bomba en marcha el tiempo necesario para una buena homogenizacion. Si no logra la correc-
ción deseada,repita la operación.



PRODUCT DOSE PER 100 m³ FRECUENCY

CloroPISCICLORpiscina F 3 L

On first fill

Choc - Rapid 500 g 500 g

CloroPISCICLORpiscinas - GRR 300 g - 500 g

CloroPISCICLORpiscinas - GR 250 g - 350 g

CloroPISCICLORpiscinas - TR 8 tablets

CloroPISCICLORpiscinas- TTR 3 Effec 4 tablets

Q-200 4 Effects tab - 200 4 tablets

Q-200 5 Effects tab - 200 4 tablets

Oxigen Liquid 2.5 L

Oxigeno Activo tab 200 g 10 tablets with Bromo Tab

Bromo Tab For indoor pools, free bromine residual 
2 - 4 ppm

CloroPISCICLORpiscinas - F 2.4 kg - 3.6 kg

Daily
Choc - rapid 500 g None

CloroPISCICLORpiscinas - GRR 0.18 kg - 0.36 kg

CloroPISCICLORpiscinas - GR 0.12 kg - 0.25 kg

CloroPISCICLORpiscinas - TR Replenish as consumed  20 days

Weekly

CloroPISCICLORpiscinas- TTR 3 Effec Replenish as consumed  6 - 7 days

Q-200 4 Effects tab - 200 Replenish as consumed  6 - 7 days

Q-200 5 Effects tab - 200 Replenish as consumed  6 - 7 days

Oxigen Liquid 0.5 L

Oxigeno Activo tab 200 g 2 - 4 tablets every 2 days

Bromo Tab For Indoor Pools, Free Bromine residual 
2 - 6 ppm

Important Notes:

1. After initial chlorination or shock treatment it is advisable not to bathe until the free chlorine level is less 
than 2 ppm (approximately 12 - 24 hours after treatment).
2. Do not add chlorine and algaecide at the same time. Add the algaecide at least 6 hours after chlorina-
tion.
3.  The maintenance doses in the treatment table are given for a family-type pool, but chlorine consump-
tion may fluctuate depending on the temperature, pool location, system, frequency of filtering and, above 
all, the number of bathers. Amounts may need to be multiplied by 5, by 10 or even more for communal and 
public pools depending on the influx of people they have.
4.  NEVER mix chlorine products (CloroPISCICLORpiscina) with pH- or pH-Liq, as this can cause serious harm 
from intoxication from the chlorine gas released.
5.  NEVER use CloroPISCICLORpiscina F at the same time as CloroPISCICLORpiscina in granules or tablet 
form.

Getting your pool ready:

At the start of the season undertake the following steps:

1.- Clean the inside of your pool; when renewing the water, it is recommended that you clean with NODIRT 
SWIMMING POOLS during the least sunny time of day always keeping the walls damp and preventing the 
product from touching the railings or stainless steel stairs. For cleaning stainless steel ladders, railings, etc., the 
use of DESINCRUST or EKASOL TERRA is recommended.
	
2.- Before getting your pool ready it is recommended that you check the state of your skimmer(s), filters, 
pre-filters, valves etc., and check the correct operation of the pool pump. To do so, follow the steps below:
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	 A.- CLEANING OF PIPEWORK. With the pump off,  turn the selector valve to rinse, opening the valves 
to the sump, skimmers and vacuum cleaning pipes. Switch the pump on for 2 - 3 minutes.

	 B.- CLEAN THE SAND FILTER. With the pump switched off set the selector valve to rinse, opening the 
valves to the sump, skimmers and vacuum cleaning pipes. Switch the pump on for 2 - 3 minutes. It is re-
commended that you change the sand every 2 - 3 years. It should be noted that each filter may have a 
different cleaning process. For correct operation follow the manufacturer's instructions. Clean the filter at 
least twice per week.
	
	 C.-FILTRATION OF POOL WATER. With the pump switched off, set the selector valve to the filter position. 
The pump is now ready to filter the pool water.

IMPORTANT Note: Whenever you change the position of the selector valve always ensure that the pump is 
switched off.

3.- Once the pool interior is clean, fill it with water and switch on the pump and filter. The water level should 
not be above the skimmer, It should be around half way up the skimmer opening.

4.- Take a sample of the pool water from around 40 - 50 cm deep and check the pH value with a test kit. En-
sure that the sample colour is within the “correct zone” (pH 7.2 - 7.6). If it is not then adjust it with pH+ or pH-.

5.- Apply the initial chlorine dose (see treatment table). When doing so, keep the pump running and add 
the amount noted in the treatment table for the CloroPISCICLORpiscina product selected directly into the 
pool using a doser or via the skimmers.

6.- 24 hours after the initial chlorination, it is time to add the first application of the algaecide, ALGITRÓN, in 
accordance with the treatment table.

Keeping your pool water clean

The water in your pool should be transparent and remain biologically clear and visually clean. For the 
ongoing maintenance of your pool water, use our products according to the orientative dose and frequen-
cy shown in the treatment table. Check that the reults of your tests are within the limits established by the 
Sanitary Regulations for the maintenance of swimming pool waters in your area. If they are not "correct" in 
accordance with the control table then first adjust the pH and then the chlorine level.

6.5                 7.2                             7.6                                 8.0

Acidic zone: 
correct with 
pH+

Correct zone Alkaline zone: correct 
with pH-

<0.4 mg             0.4                            1.5                 >1.5 mg/L 

Disinfectant 
Dose

Correct zone Reducing dose

PARAMETERS VALUES UNITS

Colour and smell Without colour or smell except for a light scent characteristic of the disinfectant 
used

-

Water transparency - -

Combined Chlorine Must not exceed 0.6mg/L above the free chlorine measured mg/L chlorine

Bromo(1) 1 - 3 mg/L bromine

Quantity of water Cleaned and renovated in every pool -

Daily water checks

Other daily assessment parameters

(1) This will only be determined when this product is used in the disinfection of the water.

NOTE. The values set out in the table are subject to the Technical Sanitary Regulations of the Autonomous Community of Valencia, these may vary in other 
Communities.

El pH Chlorine

For any pH correction, add the amount of pH+ or pH- indicated in the dosage advice of the product with 
the pump running for as long as necessary to achieve even distribution. If this does not achieve the desired 
correction, repeat the operation.



PRODUIT DOSE POUR 100m³ FRÉQUENCE

ChlorePISCICLORpiscines - F 3 L

AU MOMENT DU 
REMPLISSAGE

Choc - Rapid 500 g 500 g

ChlorePISCICLORpiscines - GRR 300 g/500 g

ChlorePISCICLORpiscines - GR 250/350 g

ChlorePISCICLORpiscines - TR 8 galets

ChlorePISCICLORpiscines - TTR 
3 effets

4 galets

Q-200  4 actions galet - 200 4  galets

Q-200  5 actions galet - 200 4 galets

Oxigen Liquid 2,5 litres

Oxygène actif galet 200 g 10 galets avec dose de brome

Brome galet Pour une piscine couverte, brome résiduel libre 
2 - 4 ppm

ChlorePISCICLORpiscines - F 1,2 kg à 1,8 kg

QUOTIDIEN
Choc - Rapid 500 g Aucun

ChlorePISCICLORpiscines - GRR 0,18 kg – 0,36 kg

ChlorePISCICLORpiscines - GR 0,12 kg – 0,25 kg

ChlorePISCICLORpiscines - TR A remettre en fonction de la consommation 
tous les 20 jours

HEBDOMADAIRE

ChlorePISCICLORpiscines - TTR 
3 effets

A remettre en fonction de la consommation 
tous les 6 - 7 jours

Q-200  4 effets galet - 200 A remettre en fonction de la consommation 
tous les 6 - 7 jours

Q-200  5 effets galet - 200 A remettre en fonction de la consommation 
tous les 6 - 7 jours

Oxigen Liquid 0,5 L

Oxygène actif galet 200 g 2 - 4 galets tous les 2 jours

Brome galet Pour une piscine couverte, brome résiduel libre 
2 - 6 ppm

Remarques importantes:

1. Après avoir effectué le traitement au chlore initial ou un traitement de choc, il est préférable d'éviter de 
se baigner jusqu'à ce que le taux de chlore libre soit inférieur à 2 ppm (environ 12 – 24h après le traitement).
2. N'ajoutez pas en même temps le chlore et l'algicide. Appliquez l'algicide au moins 6 heures après avoir 
effectué la chloration.
3. Les doses indiquées pour l'entretien dans le tableau des traitements sont indicatives pour une piscine de 
type familiale, mais la consommation de chlore peut varier en fonction de la chaleur, de l'emplacement 
de la piscine, du système et de la fréquence de filtration, et surtout du nombre de personnes à s'y baigner ; 
voilà pourquoi les quantités peuvent être multipliées jusqu'à 5 ou même 10 fois, voire davantage, pour les 
piscines collectives et publiques, en fonction de l'affluence des nageurs.
4. Ne jamais mélanger les produits chlorés (ChlorePISCICLORpiscines) avec pH- ou pH Liq, car cela pourrait 
provoquer de graves intoxications par du gaz chloré.
5. N'utilisez jamais le ChlorePISCICLORpiscines F en même temps que le ChlorePISCICLORpiscines en granu-
lés ou galets.

Mettez au point votre piscine:
Au début de la saison, menez à bien les opérations suivantes:

1.- Nettoyez les parois de votre piscine, et si vous changez l'eau, il est recommandé de procéder au netto-
yage avec NODIRT PISCINAS aux heures les moins ensoleillées, et en gardant toujours les parois humides tout 
en évitant que le produit ne touche les rambardes et les échelles en acier inoxydable. Pour le nettoyage 
des échelles en acier inoxydable, il est conseillé d'utiliser DESINCRUST ou EKASOL TERRA.
	

2.- Avant de préparer la piscine, il est nécessaire de vérifier que les skimers, filtres, pré-filtres, valves, etc. sont 
en bon état, et de valider le bon fonctionnement de la pompe. Pour ceci, il est recommandé de suivre les 
étapes suivantes:
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Contrôles quotidiens de l'eau

	 A.- NETTOYAGE DES CANALISATIONS. Une fois la pompe arrêtée, placez la vanne multivoie en posi-
tion de rinçage, en ouvrant les vannes de l'évacuation, des skimers et des nettoyeurs du fond. Connectez 
la pompe pendant 2 - 3 minutes.

	 B.- LAVAGE DU SABLE DU FILTRE.   Une fois la pompe arrêtée, placer la vanne multivoie en position de 
rinçage, en ouvrant les vannes de l'évacuation, des skimers, et des nettoyeurs de fond. Connectez la pom-
pe pendant 2-3 minutes. Il est conseillé de changer le sable tous les 2 à 3 ans. Il faut prendre en compte 
le fait que chaque filtre a un processus de nettoyage différent. Pour un fonctionnement correct, suivez les 
instructions du fabriquant. Nettoyez le filtre au moins 2 fois par semaine.
	
	 C.- FILTRATION DE L'EAU DE LA PISCINE. Une fois la pompe éteinte, placez la vanne multivoie en posi-
tion de filtration. Ainsi, la pompe est prête pour filtrer l'eau de la piscine.

Remarque importante : à chaque fois que vous changez de position la manette de la vanne multivoie, la 
pompe doit être arrêtée.
 
3.- Une fois que les parois sont propres, remplissez la piscine et mettez en marche la pompe et le filtre. Le 
niveau de l'eau ne doit pas dépasser les skimers, elle doit arriver à la moitié des écumeurs de surface.

4.- Prenez un échantillon d'eau à 40 - 50 cm de profondeur, et déterminez le pH avec le kit de test. Vérifiez 
que la couleur de l'échantillon soit dans la « zone correcte » (7,2 – 7,6). Si ce n'est pas le cas, corrigez avec 
pH+ ou pH-.

5.- Procédez à la chloration initiale (voir tableau de traitement). Pour cela, gardez la pompe en marche, et 
ajoutez directement dans la piscine, en utilisant le doseur ou dans les skimers, la quantité indiquée dans le 
tableau de traitement de produit ChlorePISCICLORpiscines choisi.

6.-  24 heures après la chloration initiale, effectuez la première application de l'algicide ALGITRON comme 
indiqué dans le tableau de traitements.

Mantenga limpia el agua de su piscina

L'eau de votre piscine doit être transparente, et reste propre pour des raisons esthétiques comme biolo-
giques. Pour l'entretien de l'eau, utilisez nos produits à la dose mentionnée de manière indicative et à la 
fréquence conseillée dans le tableau des traitements. Vérifiez que les analyses restent dans les limites fixées 
par la Réglementation Technique Sanitaire pour l'entretien des eaux de piscine de votre région. Si ce n'est 
pas le cas, « corrigez » comme indiqué dans le tableau de contrôle, en rectifiant d'abord le pH, puis en 
chlorant.

6,5                 7,2                            7,6                                   8,0

Zone acide: 
corriger 
avec pH+

Zone correcte Zone alcaline: corriger 
avec pH-

<0,4 mg            0,4                             1,5                   >1,5mg/L

Mettre une dose 
de désinfectant

Zone correcte Mettre une dose de 
stabilisateur

PARAMETRES VALEURS UNITES

Couleur et odeur Inodore et incolore, à l'exception d'une légère odeur caractéristique du désinfec-
tant utilisé

-

Transparence de l'eau - -

Chlore stabilisé Ne pas dépasser 0.6 mg/L sur le chlore non-stabilisé mesuré mg de chlore/L

Brome (1) 1 - 3 mg de brome/L

Quantité d'eau Purifiée et renouvelée dans chaque contenant -

Autres paramètres pour les mesures quotidiennes

(1) A ne mesurer que lorsque ce produit est utilisé pour la désinfection de l'eau.

REMARQUE. Les valeurs indiquées dans le tableau correspondent à la Réglementation technique sanitaire de la Communauté Autonome Valencienne 
(Espagne), et peuvent différer dans d'autres régions.

Le pH Le Chlore

Pour toutes les corrections de pH, ajoutez la quantité de pH+ ou de pH- indiquée sur les indications de do-
sage du produit, avec la pompe en marche pendant le temps nécessaire à une homogénéisation correcte 
du produit. Si la correction n'est pas suffisante, répétez l'opération.



PROBLEMA / POSIBLES CAUSAS / SOLUCIONES
Problem / Possible Causes / Solutions 
Problème / Causes / Solutions Possibles

PROBLEMA POSIBLES CAUSAS SOLUCIONES

Aguas verdes, presencia de 
algas, paredes resbaladizas

Green water, presence of 
algae, slippery walls

Eau verte, présence d'algues, 
parois glissantes

-Falta de cloro
-pH muy elevado
-pH muy bajo
-Presencia de sales (hierro, cobre, etc.)
-Presencia de cloramina
-Cloro combinado y materla orgánica

-Presencia de clanuros (superior a 75 
mg/L)

-Lack of Chlorine
-Very high pH
-Very low pH
-Presence of salts (Iron, Copper, etc.)
-Presence of chloramine
-Combined Chlorine and organic 
material

-Presence of cyanide (greater than 75 
mg/L)

-Manque de chlore
-pH très élevé
-pH très bas
-Présence de sels minéraux (Fer, cuivre, 
etc.)
-Présence de chloramine
-Chlore combiné et matière organique

-Présence de stabilisant (supérieure à 
75 mg/L)

-Ajuste el pH al rango correcto (7,2 - 7,6), utilizando pH+ liq o pH- liq depen- 
diendo de si queremos aumentar o disminuir el pH.
Efectúe cloración de choque con CLOROPISCICLORPISCINA (F, GR-90, Q200 
CLORO RÁPIDO),etc…
-A las 6 horas añada el alguicida (ALGITRÓN).
-Antes de aplicar el pH del agua entre 7,2 - 7,6.
-Una vez corregido el pH aplique el floculante (AQUAFLOC) y espárzalo  
bien, deje reposar toda la noche con la depuradora parada y a la maña- 
na siguiente limpie con la ayuda del limpia fondos asegurándose de que la 
válvula selectora está en posición de desagüe.
-Ponga en marcha el filtro.

-Vacíe parte de la piscina y rellene con agua nueva. 
-Ajuste el pH al rango correcto 7,2 - 7,6 con pH+Liq o pH-Liq.
-Compruebe que el cloro esta dentro del rango correcto.

-Adjust the pH value to the correct range (7.2 - 7.6), using pH+liq or pH-liq 
depending on whether you want to raise or lower the pH.
-Apply Chlorine shock treatment with CLOROPISCICLORPISCINA (F, GR90, 
Q200 CLORO RÁPIDO),etc…
-After 6 hours add algaecide (ALGITRÓN).
-Before adding a flocculant adjust the pH of the water to 7.0 - 7.4.
-Once the pH has been corrected add the flocculant (AQUAFLOC) and dis-
tribute it well, let it stand overnight with the treatment plant stopped and the 
next morning clean  using the vacuum hose making sure that the selector 
valve is in the drainage/waste position.

-Switch the filter on.
-Partially empty the pool and refill with clean water.
-Adjust the pH to the correct range 7.2 - 7.6 with pH+Liq or pH-Liq.
-Check that the chlorine level is within the correct range.

-Rectifiez le pH pour qu'il soit dans la zone correcte (7,2 - 7,6), en utilisant 
pH+ liq ou pH- liq selon que vous souhaitiez augmenter ou diminuer le pH.
-Procédez à la chloration de choc avec ChlorePISCICLORpiscines (F, GR90, 
Q200 CHLORE RAPIDE), etc.
-A6 heures plus tard, ajoutez l'algicide ALGITRÓN).
-Avant d'appliquer le floculant, rectifiez le pH de l'eau pour qu'il soit entre 7 
et 7,4.
-Une fois que le pH est corrigé, appliquez le floculant (AQUAFLOC), et 
répartissez-le bien, laissez reposer toute la nuit avec l'épurateur arrêté ; le 
lendemain matin, nettoyez en s'aidant du nettoyeur de fonds, en s'assurant 
que la vanne multi-voie soit en position de vidange.
-Mettez le filtre en marche.

-Videz une partie de la piscine, et remplissez-la avec de l'eau propre.
-Rectifiez le pH pour qu'il soit dans la zone correcte entre 7,2 et 7,6 avec pH+ 
Liq ou pH- Liq.
-Vérifiez que le chlore soit dans les limites de la zone correcte.

Agua turbia, manchas par-
das y agua coloreada

Cloudy water, darker spots or 
coloured water

Eau trouble, taches brunes et 
eau colorée

-pH muy elevado
-Agua dura
-Posibles problemas en la filtración
-Presencia de sales (Hierro, cobre, etc...)

-Very high pH
-Hard water
-Possible filtration problems
-Presence of salts (Iron, Copper etc.)

-pH très élevé
-Eau dure
-Éventuels problèmes de filtration
-Présence de sels minéraux (Fer, cuivre, 
etc.)

-Ajuste el pH al rango correcto.
-Compruebe el buen funcionamiento del filtro.
-Antes de aplicar el floculante (AQUAFLOC), ajustar el pH del agua entre 
7- 7,4. Una vez corregido el pH aplique el floculante y espárzalo bien, deje 
reposar toda la noche con la depuradora parada y a la mañana siguien-
te  recoja con la ayuda del limpia fondos asegurándose de que la válvula 
selectora está en posición de desagüe y vacíe parte de la piscina.

-Adjust the pH value to the correct range.
-Check the filter system is working correctly.
-Before adding a flocculant adjust the pH value of the water to between 7.0 
and 7.4.
-Once the pH has been corrected add the flocculant (AQUAFLOC) and 
distribute it well, let it stand overnight with the filter system switched off and 
clean the next morning using the vacuum hose making sure that the selec-
tor valve is in the drainage/waste position partially emptying the water from 
the pool.

-Rectifiez le pH pour qu'il soit dans la zone correcte.
-Vérifiez que le filtre fonctionne correctement.
-Avant de mettre du floculant (AQUAFLOC), rectifiez le pH de l'eau pour qu'il 
soit entre.
-7 et 7,4. Une fois que le pH est corrigé, appliquez le floculant et répartis-
sez-le bien ; laissez reposer toute la nuit en ayant éteint l'épurateur, et le 
lendemain matin, nettoyez avec l'aide du nettoyeur de fond en vérifiant 
que la vanne multivoie soit en position de vidange, et videz une partie de la 
piscine.



Irrita los ojos, blanquea los 
tejidos y cabellos

Irritates the eyes, bleaches 
fabrics or hair

Irrite les yeux, éclaircit les 
tissus et les cheveux

-Exceso de cloro libre

-Excess of free chlorine

-Excès de chlore libre

-Ajuste el pH al rango correcto.
-Compruebe que el cloro se encuentre dentro del rango correcto.
-Si hay exceso, aplique un producto minorador de cloro.
-Compruebe con el kit que el cloro se encuentra dentro del rango correcto.

-Adjust the pH value to the correct range.
-Check that the chlorine level is within the correct range.
-If there is and excess, use a chlorine reducing agent.
-Use a test kit to check that the chlorine is within the correct range.

-Rectifiez le pH pour qu'il soit dans la zone correcte.
-Vérifiez que le chlore soit dans les limites de la zone correcte.
-S'il y en a trop, appliquer un produit stabilisant.
-Vérifiez avec le kit que le chlore soit dans les limites de la zone correcte.

Irrita los ojos, y desprende 
mal olor

Irritates the eyes and gives 
off a bad smell

Irrite les yeux et sent mau-
vais

-Falta de cloro
-pH alto.
-Presencia de cloraminas, cloro combi-
nado y materia orgánica

-Lack of Chlorine
-High pH.
-Presence of chloramines, Combined 
Chlorine and Organic Materials

-Manque de chlore
-pH élevé
-Présence de chloramine, de chlore 
combiné et de matières organiques

-Ajuste el pH al rango correcto.
-Efectúe cloración de choque con CLOROPISCICLORPISCINA (F, GR90, Q200 
CLORO RÁPIDO).
-Compruebe y ajuste en caso necesario el rango de pH y cloro.

-Adjust the pH value to the correct range.
-Carry out a chlorine shock treatment with CLOROPISCICLORPISCINA (F, 
GR90, Q200 CLORO RÁPIDO).
-Check the pH and chlorine levels and adjust as necessary.

-Rectifiez le pH pour qu'il soit dans la zone correcte.
-Procédez à la chloration de choc, avec ChloroPISCICLORpiscines (F, GR90, 
Q200 CHLORE RAPIDE).
-Vérifiez et rectifiez si nécessaire le taux de chlore et le pH.

Espuma agua

Foam on the water

Eau mousseuse

-Desperdicios orgánicos
-Presencia de sales (hierro, cobre, etc.)
-Exceso de alguicida

-Organic waste
-Presence of salts (Iron, Copper etc.)
-Excess of Algaecide

-Déchets organiques
-Présence de sels minéraux (Fer, cuivre, 
etc.)
-Excès d'algicide

-Vacíe parte de la piscina y rellene con agua nueva.
-Ajuste el pH al rango correcto.
-Efectúe una cloración de choque con CLOROPISCICLORPISCINA (F. GR90, 
Q200, CLORO RÁPIDO).
-Ajuste el pH al rango correcto.
-Utilizar un alguicida sin espuma (ALGITRON S/E).

-Partially empty the pool and refill with clean water.
-Adjust the pH to the correct range.
-Carry out a chlorine shock treatment with CLOROPISCICLORPISCINA (F, 
GR90, Q200 CLORO RÁPIDO).
-Adjust the pH value to the correct range.
-Use a non-foaming algaecide (ALGITRON S/E).

-Videz une patie de la piscine et remplissez avec de l'eau propre.
-Rectifiez le pH pour qu'il soit dans les limites de la zone correcte.
-Procédez à la chloration de choc, avec ChloroPISCICLORpiscines (F, GR90, 
Q200 CHLORE RAPIDE).
-Rectifiez le pH pour qu'il soit dans les limites de la zone correcte.
-Utilisez un algicide qui ne mousse pas (ALGITRON S/E).

Oxidación de las partes me-
tálicas de las instalaciones

Oxidation/rust on metallic 
parts of the installation

Oxydation des parties méta-
lliques des installations

-pH inferior a 7

-pH below 7.0

-pH inférieur à 7

-Ajustar el pH con pH+ liq o pH+.
-Limpiar las partes afectadas con Desincrust o Ekasol Terra.

-Adjust the pH with pH+ or pH+ Liq.

-Rectifiez le pH avec pH+ Liq ou pH+.
-Nettoyez les zones affectées avec Desincrust ou Ekasol Terra.





Polígono Industrial Partida Alameda,
parcela B, 46721 Potries, Valencia

Tel.: 962 800 718 | Fax. 962 899 379
E-mail: dydsa@dydsa.com

DELEGACIONES:

GRANADA
Polígono Industrial Juncaril, 
Calle Villanueva Mesía, 5
18210 Peligros GRANADA

Tel.: 958 468 257 | Fax. 958 490 145 
E-mail: dydsagranada@dydsa.com

ZONA DE INFLUENCIA:
Granada, Jaén, Málaga y Almería.

CASTRILLO DE LA RIVERA, León
Carretera de Villarroañe Km, 5
24199 Castrillo de la Rivera, León

Tel.: 987 205 960 
E-mail: dydsaleon@dydsa.com

ZONA DE INFLUENCIA: 
Asturias, Galicia y Castilla-León


